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Short Pesach Haggadah 
 

by Rabbi Sjimon R. den Hollander 

www.SjimonDenHollander.com  

(Disclaimer: This “Short Haggada” does not necessarily meet all halakhic requirements related to the observance of 

Passover night.  It is meant primarily for learning and training purposes for those who are not yet able to say all prescribed 

blessings and the chapters of the Hallel in full.) 

The First Cup (Kiddush) 

בְרֵי  ָֽ נַןס  ר          !Attention gentlemen           מ 

ים                           !To life                                         לְחַיִּ

 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  י הַגֶפֶן . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה   :בוֹרֵא פְרִּ

Blessed are You, Lord our God, King of the Universe, who creates the fruit of the vine.   

ה יְ  רוּךְ אַת  ם אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ    יב  עוֹל  ל  נוּב  -רחַ ב  אֲשֶר  . ה  כ  ם -מִּ ל .ע  כ  נוּ מִּ   .ל שוֹן-וְרוֹמְמ 

נוּ  דְש  תֵן יו.ת  וֹצְ מִּ ְּ ב  וְקִּ נוּ יְ -וַתִּ ה אֱלֹהֵינוּ י ל  ה . בְאַהֲב  מְח  ים לְשִּ ים   . מוֹעֲדִּ ים וּזְמַנִּ חַגִּ

שוֹן א קֹדֶש הַזֶה-אֶת . יוֹם חַג הַמַצוֹת הַזֶה-אֶת . לְש  קְר  ן חֵרוּתֵנוּ . יוֹם טוֹב מִּ   . זְמ 

ה  א קֹדֶש  בְאַהֲב  קְר  ם:   .מִּ יִּ צְר  יאַת מִּ יצִּ נוּ  זֵכֶר לִּ י ב  חַרְת   כִּ ל   . ב  כ  דַשְת  מִּ נוּ קִּ וְאוֹת 

ים עַמִּ דְשְךָ . ה  נו וּמוֹעֲדֵי ק  נְחַלְת  שוֹן הִּ ה וּבְש  מְח   : בְשִּ

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, who chose us from among all 

peoples, who exalted us above all tongues, who sanctified us through his commandments. 

You gave us, O Lord, our God, in love, seasons for rejoicing and festivals for happiness. 

You gave us this day of the Festival of Unleavened Bread, this holiday for holy communal 

gathering, the season of our freedom, with love, as a remembrance of the Exodus from 

Egypt. Yes, You chose us, and You sanctified us from all nations, and You have us the 

heritage of your holy festivals in joy and happiness. 

ה יְ ב   ים י. רוּךְ אַת  אֵל וְהַזְמַנִּ שְר   : מְקַדֵש יִּ

Blessed are You, Lord, Who sanctifies Israel and the seasons.   

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  ן הַזֶה . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  נוּ לַזְמ  יע  גִּ נוּ וְהִּ יְמ   : שֶהֶחֱי נוּ וְקִּ
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Blessed are You, Lord, our God King of the Universe, Who has given us life, and 

sustained us, and brought us to this season. 

We drink the first cup while leaning on the left side. 

 

Washing of the hands 

Before we pour water over our hands, we say: 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  יו . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  צְוֹת  נוּ בְמִּ דְש  ם . אֲשֶר קִּ יִּ ילַת י ד  נוּ עַל נְטִּ וּ   : וְצִּ

Blessed are You, Lord, our God King of the Universe, Who sanctified us with 

His commandments and commanded us the washing of our hands. 

 

On the Table need to be:  1) Wine or grape juice 

                                          2) Matzot (unleavened bread)  

                                          3) Charóset (mashed banana),  

                                          4) Bitter Herbs, 5) Karpas (other greens) 

 

We start with the other greens (“karpas”). Before we eat from it, we say: 
 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  ה . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  מ  אֲד  י ה   : בוֹרֵא פְרִּ

Blessed are You, Lord, our God King of the Universe,  

Who creates the fruit of the earth. 
 

We dip the karpas in the charoset and eat from it.  

Then, the second cup is poured (do not drink yet). 

We take two matzot, and we break one of them in half, 

and we place one half on top of the whole matzah. 

We lift up the other broken half and say: 

 

א עַנְי א  א לַחְמ  ם דַאֲכַלוּ . ה  צְרַיִּ א דְמִּ נְפַקוּ מֵאַרְע  תַנ א דִּ ה   : אֲב 
This is the bread of affliction, that our ancestors ate in the land of Egypt 

 
Someone (preferably a child) now asks the four questions: 

 

ה הַזֶה שְתַנ ה הַלַיְל  ל הַלֵילוֹת . מַה נִּ כ   ! מִּ
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How different is this night different from all other nights! 

 

ל לוּ פַעַם אַחַת . הַלֵילוֹת  שֶבְכ  ין אַפִּ ילִּ נוּ מַטְבִּ ה  . אֵין א  ים . הַזֶה וְהַלַיְל  מִּ   :שְתֵי פְע 

On other nights, we do not dip even once, but tonight we dip twice!   

 

ל הַלֵילוֹת מֵץ  . שֶבְכ  ים ח  נוּ אוֹכְלִּ ה  א  ה הַזֶה  .וּמַצ  הכֻּלוֹ מַ . וְהַלַיְל    :צ 

On other nights, we eat real bread or matzah, but tonight only matzah!   

 

ל הַלֵילוֹת קוֹת . שֶבְכ  ר יְר  ים שְא  נוּ אוֹכְלִּ ה הַזֶה  . א  ים   .וְהַלַיְל   :מְרוֹרִּ
On other nights, we eat any vegetable, but tonight only bitter herbs!  
 

ל הַלֵילוֹת ין  . שֶבְכ  בִּ ין וּבֵין מְסֻּ ין בֵין יוֹשְבִּ נוּ אוֹכְלִּ ה הַזֶה. א  ין . וְהַלַיְל  בִּ נוּ מְסֻּ  : כֻּל 

On other nights, we eat some sitting and some leaning, but tonight we all 

lean!” 

 
The Torah refers to four different types of children: one that is wise, one 

that is bad, one that is simple, and one that does not yet know how to ask. 

 

* The wise child asks: “What is the meaning of the stipulations, decrees and 

laws haShem our God has commanded you?”  

The answer to this question is: “We were slaves of Pharaoh in Egypt, but 

HaShem brought us out of Egypt with a mighty hand. Before our eyes, HaShem 

sent signs and wonders—great and terrible—on Egypt and Pharaoh and his 

whole household. But he brought us out from there to bring us in and give us 

the land he promised on oath to our ancestors. HaShem commanded us to obey 

all these decrees and to fear HaShem our God, so that we might always prosper 

and be kept alive, as is the case today. And if we are careful to obey all this 

law before HaShem our God, as he has commanded us, that will be our 

righteousness.” (Deut. 6: 20-25) 

 

* The bad child asks: “What does that mean, that ceremony of yours?”  

The answer is: “It is the Passover sacrifice to HaShem, who passed over the 

houses of the Israelites in Egypt and spared our homes when he struck down the 

Egyptians.” (Ex. 12: 26-27) 

 

* The simple child asks: “What is this?”  

Your answer is: “With a mighty hand, HaShem brought us out of Egypt, out of 

the land of slavery.” (Ex. 13:14). 
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* To the child that does not yet know how to ask, you say: “I do this because 

of what HaShem did for me when I came out of Egypt.” (Ex. 13: 8) 

 

We were slaves to Pharaoh in Egypt; but God took us out from there, with a 

strong hand and an outstretched arm.  Blessed is God, Who is Everywhere, 

Who gave the Torah to his people Israel, blessed be He! Blessed is He who 

keeps his promise to Israel his people, may He be praised! 

 
Deut. 26: 5-8    

My father was a wandering Aramean, and he went down to Egypt, and lived 

there, with only a small family. There he became a nation, great, mighty, with 

many people.  

But the Egyptians treated us badly, and made life hard for us, and they gave us 

hard work to do.  

We cried to HaShem, the God of our fathers, and HaShem heard our voice, and 

saw our suffering, and our hard work, and our oppression.  

And HaShem took us out of Egypt with a mighty hand, and with an 

outstretched arm, and with much power, and with signs, and with wonders. 

 

What were these signs and wonders? The Ten Plagues:    

 

1) Blood,   2) Frogs,   3) Lice,          4) Flies,          5) Plague,  

6) Boils,    7) Hail,      8) Locusts,   9) Darkness, 10) Death of the Firstborn 

 

 

“Someone only fulfils his obligation if he talks about three things on Passover: 

Pesach, Matzah, and Maror.  

 

1) “The Pesach sacrifice is what our ancestors ate in the time of the Temple. 

Because HaShem passed over our houses in Egypt.” 

 

2) Someone lifts the Matza and says: 

“This Matzah that we eat… what is the reason?  Because our dough did 

not have time to rise when HaShem freed us from slavery.”  

 

3) Someone lifts the Bitter Herbs and says:  “Why do we eat this Maror? 

Because the Egyptians made our lives bitter in Egypt.” 
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In every generation, a person must think of himself as if he had left Egypt 

himself.  Because HaShem did not only free the Jews many years ago, but us 

as well.  Therefore, we must thank, praise, and always give honor to God 

who did all these miracles for us and for the people before us. He took us 

from slavery to freedom, and from sadness to happiness, from mourning to 

festivity, and from deep darkness to great light. Let us say for Him: 

Hallelujah! 

Psalm 113: 

 י: שֵם יְ - הַלְלוּ אֶת   י.הַלְלוּ עַבְדֵי יְ  :הַלְלוּי הּ

י שֵם יְ  ךְ י יְהִּ ה וְעַד .  מְבֹר  ם-מֵעַת   : עוֹל 

זְרַח מִּ ל שֵם יְ  . מְבוֹאוֹ-שֶמֶש עַד -מִּ ל   י: מְהֻּ

ם עַל ל - ר  ם יְ -כ  ם כְבוֹדוֹ י.גוֹיִּ מַיִּ  : עַל הַש 

י כַי בֶת.  אֱלֹהֵינוּ  ימִּ ש  י ל  יהִּ  : הַמַגְבִּ

רְאוֹת  י לִּ ילִּ רֶץבַש  . הַמַשְפִּ א  ם וּב   : מַיִּ

ל ר ד  פ  י מֵע  ימִּ ים אֶבְיוֹן  . מְקִּ  :מֵאַשְפֹת י רִּ

ם  י עִּ יבִּ ים-לְהוֹשִּ יבִּ יבֵי עַמוֹ  .נְדִּ ם נְדִּ  : עִּ

ת י עֲקֶרֶת הַבַיִּ יבִּ ה- אֵם . מוֹשִּ ים שְמֵח  נִּ  : הַלְלוּי הּ  .הַב 

 
Hallelujah. Give praise O servants of the Lord. Praise the name of the Lord. 

Let the name of the Lord be blessed, now and forever. 

From east to west, let the name of the Lord be praised. 

The Lord is supreme above all the nations, his glory is above the heavens. 

Who is like the Lord, our God, who thrones on high? 

Who sees what is below, in heaven and on earth? 

He raises the poor from the dust, he lifts up the needy from the garbage heap. 

To place them with the great, with the great men of his people. 

He sets the childless woman among her household as a happy mother of children. 

Hallelujah. 

 

Psalm 114:   

ם יִּ צְר  מִּ אֵל מִּ שְר    : בֵית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז .בְצֵאת יִּ

דְשוֹ ה לְק  ה יְהוּד  יְת  יו .ה  אֵל מַמְשְלוֹת  שְר   : יִּ
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ה וַי נֹס א  חוֹר  . הַי ם ר  סֹב לְא   : הַיַרְדֵן יִּ

ים קְדוּ כְאֵילִּ ים ר  רִּ עוֹת   .הֶה  בְנֵיגְב   : צאֹן- כִּ

נוּס- מַה י ת  חוֹר   .לְךָ הַי ם כִּ סֹב לְא   : הַיַרְדֵן תִּ

ים רְקְדוּ כְאֵילִּ ים תִּ רִּ בְנֵי  .הֶה  עוֹת כִּ  : צאֹן-גְב 

רֶץ י א  דוֹן חוּלִּ פְנֵי א  לִּ פְנֵי אֱלוֹהַּ יַעֲקֹב  .מִּ לִּ  : מִּ

 ם: יִּ מ  -נוֹ יְ עְ מַ לְ  יש מִּ ל  ם. חַ יִּ מ  -םגַ ר אֲ וּצי הַ כִּ פְ הֹ הַ 

 

 

When Israel went out of Egypt, the house of Jacob from a people of strange speech.   

Judah became his holy one, Israel his dominion. 

The sea saw it and fled. Jordan river ran backward. 

Mountains skipped like rams, and hills like sheep. 

What alarmed you, O sea, that you fled? Jordan, that you ran backward? 

Mountains, that you skipped like rams? And hills like sheep? 

Tremble, O earth, at the presence of the Lord, at the presence of the God of Jacob. 

Who turns the rock into a pool of water, the flinty stone into a fountain. 

 

Lift the cup and say:  

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, who freed us and our 

ancestors from Egypt, and helped us so we could live to celebrate this night so 

that we may eat matzah and bitter herbs on it.   

Blessed are You Lord, the Savior of Israel. 

 

Now we drink the second cup while leaning on the left side 

 

Washing of the hands 

Before we pour water over our hands, we say: 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  יו . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  צְוֹת  נוּ בְמִּ דְש  ם . אֲשֶר קִּ יִּ ילַת י ד  נוּ עַל נְטִּ וּ   : וְצִּ

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, Who sanctified us with 

His commandments, and commanded us the washing of our hands. 

 

Two Blessing over the Matzot:  

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל   ץ: רֶ א  ן ה  ם מִּ חֶ יא לֶ צִּ וֹמהַ  . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה 
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Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, Who brings forth bread 

from the Earth.  

 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  יו . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  צְוֹת  נוּ בְמִּ דְש  נוּ עַל . אֲשֶר קִּ וּ   ה:צ  ת מַ ילַ כִּ אֲ -וְצִּ

 

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, Who sanctified us with 

His commandments, and commanded us on eating Matzah. 

 

We eat the matzah while leaning on the left side. 

 

Blessing over the Bitter Herbs (Marór): 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  יו . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  צְוֹת  נוּ בְמִּ דְש  נוּ עַל . אֲשֶר קִּ וּ   ר: רוֹת מ  ילַ כִּ אֲ -וְצִּ

 

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, Who makes us special 

through His commandments, and commands us to eat marór. 

 

We dip the Marór in Charóset and eat. (no need to lean at this point) 

 

Hillel Sandwich, also called “Korékh” 

Everyone gets a piece of the bottom matzah and we eat it with some bitter herbs 

(marór) and charóset (e.g. mashed bananas). If there is meat on the table, we 

can also add meat to it, as a reminder of the Pesach sacrifice. 

 
 

The Meal:  

We can now eat whatever we want.  At the very end of the meal, we eat one 

last piece of matza and nothing at all thereafter. 

 

 

After the meal, we wash our hands without a blessing, we pour a third cup, 

and we say Grace After Meals (Birkat haMazon): 

 

ה יְ  רוּךְ אַת  ם יב  עוֹל  ם  .אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  עוֹל  כֻּלוֹ בְטוֹב בְחֶסֶד   הַז ן אֶת ה 

ים א. . לַכֹל וּמְפַרְנֵס . וּבְרַחֲמִּ ר  יו אֲשֶר ב  רְיוֹת  ל בִּ זוֹן לְכ  ין מ  רוּךְ    וּמֵכִּ ב 

ה   : הַז ן אֶת הַכֹל  י.יְ  אַת 
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Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, who nourishes the 

entire world with goodness, with kindness, and with mercy, who provides 

for all, and who prepares food for all His creatures that He created. 

Blessed are You, Lord, who feeds all. 

 

 

ךְ יְ  נְחַלְת  ל שֶ עַ  .אֱלֹהֵינוּ י נוֹדֶה ל  ה  ל הִּ ה טוֹב  אֲבוֹתֵינוּ אֶרֶץ חֶמְד 

ה ב  ה . וּרְח  ית וְתוֹר  ם.  וְעַל .בְרִּ צְרַיִּ נוּ מֵאֶרֶץ מִּ נוּ  הַ  עַל וְ  שֶהוֹצֵאת  כֹל א 

ים אֶת רְכִּ ךְ וּמְב  ים ל  ךְ  מוֹדִּ ה  :שְמ  רוּךְ אַת  זוֹן  י.יְ  ב  רֶץ וְעַל הַמ  א   :עַל ה 
 

We thank You, Lord, our God, and bless You, our King, that You gave our 

forefathers a lovely, good, and spacious land, a covenant and the Torah, 

and that You took us out of the land of Egypt. For all this, we thank You 

and bless your name. Blessed are You, Lord, for the land and for the food. 

 

ךְאֱלֹהֵינוּ  ירַחֵם יְ  אֵל עַמ  שְר  ם  .עַל יִּ לַיִּ ךְ וְעַל יְרוּש  יר  שְכַן  .עִּ יוֹן מִּ וְעַל צִּ

ךְ ד  .כְבוֹד  וִּ ךְ  וְעַל מַלְכוּת בֵית ד  יח   .מְשִּ
 

ת הַזֶה יצֵנוּ בְיוֹם הַשַב    Sabbath ly onOn    :רְצֵה וְהַחֲלִּ
 

  Pesach ly onOn        :הַזֶהת  וֹ צמַ ג הַ חַ  בְיוֹם נו חֵ מְ סַ וְ 

 

 ם.  לוֹש  בְ  אה  לֶ מַ תְ ב וּ רוֹ ק  ם בְ יִּ לַ ש  רוּיְ -תה אֶ נֶ בְ תִּ וְ 

ה יְ  רוּךְ אַת   ןמֵ ם א  יִּ ל  ש  רוּה יְ נֵ וֹ י. בב 

 

Have mercy, Lord, our God, on Israel Your people, and on Jerusalem your 

city, and on Zion the place of your glory, and on the kingship of the House 

of David!   

 

(Only on Shabbat: And willingly invigorate us on this Shabbat day) 

(Only on Pesach: And make us glad on this Pesach holiday),  

and build Jerusalem soon and fill it with peace.   

Blessed are You, Lord, who builds Jerusalem, Amen. 
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ה יְ  רוּךְ אַת  ם יב  עוֹל  ינוּ  .אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה  בִּ הַמֶלֶךְ הַטּוֹב  . מַלְכֵנוּ. א 

יב יבמֵ הוּא   ל.כֹ לַ  וְהַמֵטִּ יבי יֵ הוּא  .  נוּ ל    טִּ יב. נוּל   טִּ   הוּא . נוּל   הוּא הֵטִּ

נוּמ  גְ  ים .גְמְלֵנוּיִּ הוּא    .הוּא גוֹמְלֵנוּ , ל  חֶסֶד וְרַחֲמִּ ל  .חֵן ו   :בטוֹ -וְכ 

 

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, our Father, our 

King; the King who is good and does good to all. He has been good to us 

before, He is good to us now, and He will be good to us. He has given us 

before, He gives us now, and he will give us kindness, love and mercy and 

all good things!” 
 

 

The Third Cup:  

ה יְ  רוּךְ אַת  ם   יב  עוֹל  י הַגֶפֶן . אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ ה   :בוֹרֵא פְרִּ

Blessed are You, Lord, our God, King of the Universe, who creates the 

fruit of the vine.   
(Drink while leaning to the left) 

 

We pour the fourth cup en say:  
 

Psalm 117 

ל י יְ -הַלְלוּ אֶת   ם-כ  ל . גוֹיִּ ים- שַבְחוּהוּ כ  מִּ אֻּ  : ה 

לֵינוּ חַסְדוֹ  בַר ע  י ג  ם-וֶאֱמֶת. כִּ  : הַלְלוּי הּ   :יְהו ה לְעוֹל 

 

Praise the Lord, all you, nations! Honor Him, all you, peoples! 

For His love is powerful for us, and the truth of the Lord lasts forever. 

Hallelujah! 

 

Psalm 118 (1-4 and 26-29) 

י  יהוֹדוּ לַי    י        .טוֹב -כִּ ם חַסְדוֹ כִּ  : לְעוֹל 

אֵל- יאֹמַר    שְר  ם חַסְדוֹ       .נ א יִּ י לְעוֹל   : כִּ

ם חַסְדוֹ  .אַהֲרֹן- נ א בֵית-יאֹמְרוּ    י לְעוֹל   : כִּ

רְאֵי יְ -יאֹמְרוּ    ם חַסְדוֹ      י.נ א יִּ י לְעוֹל   : כִּ
 

Give thanks to the Lord, for He is good. For His kindness lasts forever. 

Let Israel say:                                  His kindness lasts forever. 
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Let the house of Aaron say:            His kindness lasts forever. 

Let those who honor the Lord say: His kindness lasts forever. 

(…)  

 

א בְשֵם יְ   רוּךְ הַב  בֵית יְ בֵרַ   י.ב   י: כְנוּכֶם מִּ

נוּ וַי אֶר י אֵל יְ   סְרוּ  . ל  ים  אִּ זְבֵחַ . חַג בַעֲבֹתִּ  :עַד קַרְנוֹת הַמִּ

ה וְאוֹדֶך    י אַת   : אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶך  .  אֵלִּ

י י הוֹדוּ לַי  ם חַסְדוֹ  . טוֹב-כִּ י לְעוֹל   : כִּ

י י הוֹדוּ לַי  ם חַסְדוֹ  . טוֹב-כִּ י לְעוֹל   : כִּ
 

May he who enters be blessed in the name of the Lord.  

We bless you from the house of the Lord.  

The Lord is God, He has given us light.  

Bind the festival offering with cords to the horns of the altar. 

You are my God and I acknowledge you, My God, I will extol you! 

Praise the Lord, for He is good, His kindness lasts forever. 

Praise the Lord, for He is good, His kindness lasts forever. 

 

We drink the fourth cup while leaning to the left.  

We continue singing songs and thanking God. 

 


